
 

 

Cachets spéciaux en 2011 
Sonderstempel 2011 

Special Postmarks in 2011 
 

 
 

13/03/2011 ETTELBRUCK    
(L)   

• 25e  'Bourse aux collectionneurs' 
• 25. 'Bourse aux collectionneurs'  
• 25th 'Bourse aux collectionneurs' 

 
 

15/03/2011 
 LUXEMBOURG 

 
• JOUR D'ÉMISSION de nouveaux timbres-poste luxembourgeois 
• AUSGABETAG von neuen Luxemburger Briefmarken 
• DAY OF ISSUE of new Luxembourg stamps 

 
 

25/03/2011 
- 

27/03/2011 
MILANO (I) 

• Exposition philatélique avec stand de vente de l'Office des Timbres 
• Briefmarlkenmesse mit Verkaufsstand des Office des Timbres 
• Philatelic exhibition with a sales stand of the Office des Timbres 

 
 

02/04/2011 
  

KLEINBETTINGEN  
(L) 

• 68e Congrès de la FSPL  
• 68. Kongress der FSPL  
• 68th Congress of the FSPL 

 
 

02/04/2011 
- 

03/04/2011 
ANTWERPEN (L) 

• Exposition philatélique avec stand de vente de l'Office des Timbres 
• Briefmarlkenmesse mit Verkaufsstand des Office des Timbres 
• Philatelic exhibition with a sales stand of the Office des Timbres 

 
 

05/05/2011 
- 

07/05/2011 
ESSEN (D) 

• Foire de Printemps avec stand de vente de l'Office des Timbres 
• Frühjahrsmesse mit Verkaufsstand des Office des Timbres 
• Spring Fair with a sales stand of the Office des Timbres 

 
 



17/05/2011 LUXEMBOURG 
• JOUR D'ÉMISSION de nouveaux timbres-poste luxembourgeois 
• AUSGABETAG von neuen Luxemburger Briefmarken 
• DAY OF ISSUE of new Luxembourg stamps 

 
 

28/05/2011 TETANGE (L) 
• Exposition philatélique  
• Briefmarlkenaustellung  
• Philatelic exhibition  

 
 

16/06/2011 MONDORF-LES-
BAINS (L) 

• EXPHIMO 2011 - exposition philatélique  
• EXPHIMO 2011 - Briefmarkenausstellung  
• EXPHIMO 2011 - philatelic exhibition 

 
 

10/09/2011 DOMMELDANGE    
(L) 

 
• 50 ans    'Cercle Philatélique Dommeldange'  
• 50 Jahre 'Cercle Philatélique Dommeldange' 
• 50 years 'Cercle Philatélique Dommeldange' 

 
 

20/11/2011 LUXEMBOURG 
• 50 ans    'Cheminots Philatélistes 61' 
• 50 Jahre 'Cheminots Philatélistes 61' 
• 50 years 'Cheminots Philatélistes 61' 

 
 

27/09/2011 LUXEMBOURG 
• JOUR D'ÉMISSION de nouveaux timbres-poste luxembourgeois 
• AUSGABETAG von neuen Luxemburger Briefmarken 
• DAY OF ISSUE of new Luxembourg stamps 

 
 

25/09/2011 MAMER (L) 
• 22e 'Journée Maximaphile' 
• 22. Tag der Maximaphilie 
• 22. Edition of 'Journée Maximaphile' 

 
 



15/10/2011 WILTZ (L) 
• 75 ans    'Journée du Timbre' 
• 75 Jahre 'Journée du Timbre' 
• 75 years 'Journée du Timbre' 

 
 

28/10/2011 
- 

30/10/2011 
SINDEFINGEN (D) 

 
• exposition philatélique avec stand de vente de l'Office des Timbres 
• Briefmarlkenmesse mit Verkaufsstand des Office des Timbres 
• philatelic exhibition with a sales stand of the Office des Timbres 

 
 

29/10/2011 BETTEMBOURG    
(L) 

• 40 ans de partenariat 'B.S.V. Hülzweiler - C.P. Beetebuerg' 
• 40 Jahre Partnerschaft 'B.S.V. Hülzweiler - C.P. Beetebuerg' 
• 40 years of partnership 'B.S.V. Hülzweiler - C.P. Beetebuerg' 

 
 

03/11/2011 
- 

06/11/2011 
PARIS  

(F) 
• exposition philatélique avec stand de vente de l'Office des Timbres 
• Briefmarlkenmesse mit Verkaufsstand des Office des Timbres 
• philatelic exhibition with a sales stand of the Office des Timbres 

 
 

05/11/2011 DUDELANGE       
(L) 

• 90ème anniversaire du Cercle Philatélique 
• 90. Geburtstag des 'Cercle Philatélique' 
• 90th anniversary of the 'Cercle Philatélique' 

 
 

11/11/2011 LUXEMBOURG 
• 30ième anniversaire de S.A.R. le Grand-Duc héritier Guillaume 
• 30. Geburtstag I.K.H. Erbgrossherzog Guillaume 
• 30th anniversary of H.R.H. Prince Guillaume 

 
 

02/12/2011 
- 

04/12/2011 
MONACO              

(F) 
• exposition philatélique avec stand de vente de l'Office des Timbres 
• Briefmarlkenmesse mit Verkaufsstand des Office des Timbres 
• philatelic exhibition with a sales stand of the Office des Timbres 

 
 



06/12/2011 
 
 

LUXEMBOURG 
• JOUR D'ÉMISSION de nouveaux timbres-poste luxembourgeois 
• AUSGABETAG von neuen Luxemburger Briefmarken 
• DAY OF ISSUE of new Luxembourg stamps 

 
 

14/12/2011 LUXEMBOURG 
•  *Cachet spécial "Joyeux Noël" 
•  *Sonderstempel "Frohe Weihnachten" 
•  *Special Postmark "Merry Christmas" 

 
 

Prière d'envoyer le courrier destiné à être oblitéré par les flammes oblitérantes directement à l'adresse suivante: 
Bitte senden Sie Ihre Postsendungen die durch Werbeeinsätze entwertet werden sollen direkt an fogende Adresse: 
Please send alél your letters to be cancelled with slogan postmarks to the following address: 
 

Centre de Tri 
Surveillant de Service 
L-3290 Bettembourg 

 
 

 


